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1  1 Chzejntoꞌ leꞌ kwencẖe iṉezile cẖe beenaꞌ ba zoa kanaꞌ ziꞌ 
xe̱ sil yell-lioni, beenaꞌ bzenagntoꞌ biꞌe dillꞌ naꞌ cẖopshosh 

jalaontoꞌkin bleꞌintoꞌneꞌ. Bwiantoꞌ ka nakeꞌ naꞌ bexꞌ̱ntoꞌneꞌ kon 
naꞌntoꞌki kanaꞌ wdeꞌ yell-lioni. Ḻenꞌ nakeꞌ Xtillꞌ Chiozaꞌ naꞌ ḻenꞌ 
choꞌe beṉꞌ yeḻꞌ mban zejḻi kaṉi. 2 Naꞌ beeni nsaꞌ yeḻꞌ mban zejḻi 
kaṉi bideꞌ yell-lioni, naꞌ bleꞌintoꞌneꞌ naꞌ choeꞌntoꞌ dillꞌ cẖeꞌ. Naꞌ 
chyixj̱eꞌintoꞌn leꞌ kwencẖe iṉezile ba zoalenkzeꞌ X̱acho Chiozaꞌ 
kanaꞌ ziꞌ xe̱ silte yell-lioni naꞌ ba bidsoeꞌ ladjchoni. 3 Chyixj̱eꞌintoꞌ 
leꞌ cẖe beeni bleꞌintoꞌ naꞌ bzenagntoꞌ biꞌe dillꞌ, kwencẖe yiyoll 
yido gakle netoꞌ txen. Naꞌ dii ḻi ba nakkzcho txen X̱acho Chiozaꞌ 
naꞌ Xiiṉeꞌ Jesucrístonaꞌ. 4 Chzejntoꞌ leꞌ diiki kwencẖe yiyoll yido 
soale mbalaz.

5 Diikin bliꞌ bsedi Jesucrístonaꞌ netoꞌ, naꞌ chyixj̱eꞌintoꞌn leꞌ: 
Chiozaꞌ nakeꞌ ka beeniꞌ daa nakeꞌ ḻiizelozi beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ, 
naꞌ bibi dii mal ni de wxiyeꞌ nsee, diikaꞌ nak ka yel cẖoḻ. 6 Shi 
iṉacho nakchoneꞌ txen naꞌ chdatecho lo yel cẖoḻaꞌ, chziyeꞌzchon 
naꞌ bi zejlencho daa nak dii ḻi. 7 San shi zoacho lo beeniꞌnaꞌ ka 
zoa Chiozaꞌ lo beeniꞌnaꞌ, naꞌ ba nakcho toz, naꞌ xcẖen Xiiṉeꞌ 
Jesucrístonaꞌ chix̱is chiyiban yicẖjlallꞌdoꞌchonaꞌ kwencẖe bibi 
saaxya ndaꞌ nchenan.

8 Shi iṉacho bibi saaxya napcho, chziyeꞌz kwinchon, shi 
ṉaa, naꞌ nakbiaꞌ bi nombiaꞌcho dii ḻinaꞌ. 9 San shi yixo̱adoḻꞌcho 
saaxya cẖechokaꞌ lao Chiozaꞌ, beenaꞌ toshiizi chon ka chcẖebeꞌ 
naꞌ nakeꞌ beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ, wiziꞌxeneꞌ saaxya cẖechokaꞌ naꞌ yixi̱s 
yiyibeꞌ choꞌ cẖe yogꞌḻoḻ dii malkaꞌ ba bencho. 10 Shi iṉacho biṉꞌ 
goncho saaxya, ba chtobicho Chiozaꞌ de wxiyeꞌnaꞌ, naꞌ nakbiaꞌ 
biṉꞌ gombiaꞌcho choꞌa xtilleenanꞌ, shi ṉaa.2  1 Leꞌ xiiṉdawaa, chzejꞌ leꞌ dga kwencẖe bi wxi̱ṉj wḻenle. 

Naꞌ shi nocho ba bx̱iṉj bḻencho, zoa to beṉꞌ iṉabeꞌ choꞌ 
lao X̱acho Chiozaꞌ, ḻenꞌ Jesucrístonaꞌ, beenaꞌ nak dowalj beṉꞌ ḻi 
beṉꞌ shaoꞌ. 2 Naꞌ ḻenꞌ wdixjeꞌ saaxya cẖechokaꞌ kon yeḻꞌ mban 
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cẖeꞌnaꞌ, naꞌ aga cẖe to choꞌzan wdixjeꞌ, san len cẖe yogꞌ beṉꞌ lleꞌ 
zbii zkaaṉ yell-lionin.

3 Shi choncho ka nllia Chiozaꞌ biaꞌ goncho, ṉezicho ba 
nombiaꞌchoneꞌ. 4 Naꞌ shi zoa beṉꞌ neꞌ: “Nombiꞌaneꞌ”, naꞌ bi choneꞌ 
daa nllieꞌ biaꞌ, nakeꞌ to beṉꞌ wxiyeꞌ naꞌ nakbiaꞌ bi nombiꞌe dii 
ḻinaꞌ. 5 San shi ba choncho ka na choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ, dii ḻi ba 
chakichoneꞌ ka chiyaḻi. Naꞌ kanꞌ chakbeꞌicho ba nakchoneꞌ toz. 
6 Beenaꞌ neꞌ ba nakeꞌ Chiozaꞌ tozə chiyaḻꞌ wsaꞌ cẖeꞌ ka bsaꞌ cẖe 
Jesucrístonaꞌ.

7 Leꞌ beṉꞌ bishꞌdawaa naꞌ leꞌ beṉꞌ zandawaa, ka nak dga chzejꞌ 
leꞌ bi nakan dii kob, ḻekzannanꞌ bzenagle dii nechte. Nakan dii 
nllia Chiozaꞌ biaꞌ kaniꞌteyi naꞌ bakzə yoon nagle. 8 Ḻaꞌkzi kaꞌ, 
wak iṉacho dga chzejꞌ leꞌ nakan dii kob, ḻaꞌ dii ḻi nakan ka ben 
Crístonaꞌ naꞌ ka chonle. Naꞌ dii malaꞌ daa nak ka yel cẖoḻ zej 
chiyol chinitan, naꞌ beeniꞌ cẖe Chiozaꞌ ba chzeeniꞌn.

9 Shi to beṉꞌ neꞌ zoeꞌ lo beeniꞌ cẖe Chiozaꞌ, naꞌ chakzbanileꞌ bishꞌ 
ljwelleꞌnaꞌ, lo yel cẖoḻanꞌ ni zoeꞌ. 10 Beenaꞌ chaki bishꞌ ljwelleꞌnaꞌ 
ba zoeꞌ lo beeniꞌ cẖe Chiozaꞌ, naꞌ bibi de wchixa̱n ḻeꞌ. 11 San beenaꞌ 
chakzbani bishꞌ ljwelleꞌnaꞌ chdeꞌ lo yel cẖoḻaꞌ naꞌ bi ṉezileꞌ galan 
zejeꞌ, ḻaꞌ dii malaꞌ choneꞌ ba nonan ḻeꞌ ka to beṉꞌ lcẖoḻ.

12 Leꞌ xiiṉdawaa, chzejꞌ leꞌ dga, daa ba biziꞌxen Chiozaꞌ saaxya 
cẖelekaꞌ daa wit Jesucrístonaꞌ. 13 Leꞌ zoa xiiṉ cẖele, chzejꞌ leꞌ 
dga daa nombiaꞌle beenaꞌ ba zoa kanaꞌ ziꞌ xe̱ silte yell-lioni. Leꞌ 
biꞌ wewꞌ, chzejꞌ leꞌ dga daa chzoile bi chzenagle cẖe dii xi̱waa.

Leꞌ xiiṉdawaa, chzejꞌ leꞌ dga daa nombiaꞌle X̱acho Chiozaꞌ. 
14 Leꞌ zoa xiiṉ cẖele, chzejꞌ leꞌ dga daa nombiaꞌle beenaꞌ zoa 
kanaꞌ wxe wzil yell-lioni. Ḻekzkaꞌ chzejꞌ leꞌ biꞌ wewꞌ, daa nakle 
biꞌ wal naꞌ ba bleble Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌlenaꞌ, naꞌ 
bi chzenagle cẖe dii xi̱waa.

15 Bi gaktekile yell-lioni, ni daa de lawinnaꞌ. Nottezcho shi 
chakicho daa de yell-lioni, bi chakicho X̱acho Chiozaꞌ. 16 Ḻaꞌ 
yogꞌḻoḻ diiki de yell-lioni: dii malaꞌ daa chzelallꞌ beli chennaꞌ, 
naꞌ daa chzelallꞌcho bi dii chleꞌicho, naꞌ yeḻꞌ chaꞌsibaꞌ. Aga 
ḻegakannanꞌ chshab X̱acho Chiozaꞌ, san nakan dii chshab yell-
lioni. 17 Naꞌ yell-lioni chde cẖeyin len dii malkaꞌ chzelallꞌcho 
lawinnaꞌ, san beenaꞌ chon ka chazlallꞌ Chiozaꞌ de yeḻꞌ mban 
cẖeꞌ zejḻi kaṉi.
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a 2.18 Beenaꞌ gakzbanileꞌ Crístonaꞌ:  xtilaꞌ nagakeꞌ El Anticristo.  Ḻekzkaꞌ 
bwia 1Jn. 2:22; 4:3; 2Jn. 1:7, naꞌ 2Tes. 2:3. 

18 Leꞌ, xiiṉdawaa, ba zoacho llakaꞌ zeelo. Naꞌ ba benile zaꞌ 
Beenaꞌ gakzbanileꞌ Crístonaꞌ. a Naꞌ ṉaa ba chleꞌicho beṉꞌ zan 
beṉꞌkaꞌ chakzbangakileꞌneꞌ. Daan, ba ṉezicho ba zoacho llakaꞌ 
zeelo. 19 Ḻegakeꞌ ba bengakeꞌ choꞌ txen ḻaꞌkzi aga dii ḻi gokgakeꞌ 
choꞌ tozə. Ḻaꞌ sheḻꞌ dii ḻi gokgakeꞌ choꞌ tozə, ni nakgakeꞌ choꞌ 
txen, sheḻꞌkaꞌ. Naꞌ daa bikwasgakeꞌ, bliꞌgakeꞌn kwasḻoḻ aga do 
lallꞌgakeꞌn gokgakeꞌ choꞌ txen.

20 Per beenaꞌ nak ḻiizelozi beṉꞌ wen beṉꞌ shaoꞌ ba beneꞌ 
kwencẖe zoa Espíritu Sántonaꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌlenaꞌ. Naꞌ daan, 
yogꞌle chajniile dillꞌ ḻi cẖe Chiozaꞌ. 21 Aga chzejꞌ dga daa iṉacho 
bi nombiaꞌle dii ḻinanꞌ, san chzejaꞌn daa ba nombiaꞌlennanꞌ, naꞌ 
ṉezicho bibi dillꞌ wxiyeꞌ ncẖix ̱dillꞌ ḻi cẖe Chiozaꞌ.

22 ¿Noran beṉꞌ wxiyeꞌnaꞌ? Ḻenꞌ beenaꞌ na cẖe Jesúzaꞌ aga 
ḻenꞌ Crístonaꞌ, beenaꞌ chbezcho wseḻꞌ Chiozaꞌ. Beenaꞌ na kaꞌ, 
ḻenꞌ chakzbanileꞌ Crístonaꞌ, naꞌ chzoeꞌ X̱acho Chiozaꞌ kaꞌlə len 
Xiiṉeꞌ Jesucrístonaꞌ. 23 Beenaꞌ chzoeꞌ Xiiṉ Chiozaꞌ kaꞌlə lenkz X̱eꞌ 
Chiozanꞌ chzoeꞌ kaꞌlə. San beenaꞌ iṉa chonḻilallee Xiiṉ Chiozaꞌ, 
lenkz X̱eꞌnanꞌ nakeꞌ txen.

24 Daan, ḻi kooshaoꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌlenaꞌ yogꞌḻoḻ daa wzolo 
chsedle ka wyoole lo xṉez Chiozaꞌ. Naꞌ shi ba wlooshaoꞌlen ḻoo 
yicẖjlallꞌdoꞌlenaꞌ, toshiizi gakle tozə X̱acho Chiozaꞌ len Xiiṉeꞌnaꞌ. 
25 Naꞌ dgan ba bcẖeb Jesucrístonaꞌ cẖecho: goṉeꞌ yeḻꞌ mban zejḻi 
kaṉi.

26 Chzejꞌ leꞌ dga, daa chda beṉꞌkaꞌ cheengakileꞌ siyeꞌgakeꞌ 
leꞌ. 27 Naꞌ ka nakle leꞌ, ba nzoa Jesucrístonaꞌ Espíritu Sántonaꞌ 
ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌlenaꞌ, naꞌ aga chyalljchile no wsedi leꞌ daa nak 
dii ḻi. Ḻaꞌ kwin Espíritu Sántonaꞌ ba chsedileꞌ leꞌ yogꞌ diikaꞌ, 
naꞌ daa chliꞌ chsedileꞌ leꞌ nakan dii ḻi, bi nakan de wxiyeꞌ. 
Naꞌ toshiizi ḻi gak Crístonaꞌ tozə, ka ba bliꞌ bsedi Espíritu 
Sántonaꞌ leꞌ.

28 Naꞌ ṉaa, xiiṉdawaa, chiyaḻꞌ gakcho Crístonaꞌ toz toshiizi 
kwencẖe katꞌ yiyedeꞌ yibaicho naꞌ bi yiyii yidoꞌicho laweꞌnaꞌ. 29 Naꞌ 
daa ba ṉezile nakeꞌ beṉꞌ ḻi beṉꞌ shao, ḻekzkaꞌ chiyaḻꞌ iṉezile yogꞌ 
beṉꞌkaꞌ chongakeꞌ daa nak shḻicha nakgakeꞌ xiiṉ Chios.
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3  1 Ḻi gakbeꞌi ka chaki X̱acho Chiozaꞌ choꞌ daa neꞌ nakcho xiiṉeꞌ. 
Naꞌ dii ḻi ba nakkzcho xiiṉenꞌ. Daan, beṉꞌkaꞌ bi nonḻilallꞌgakeꞌ 

Chiozaꞌ bi chleꞌshiꞌgakileꞌ choꞌ, ḻaꞌ bi nombiaꞌgakeꞌneꞌ. 2 Leꞌ beṉꞌ 
bishꞌdawaa naꞌ leꞌ beṉꞌ zandawaa, ba nakcho xiiṉ Chios. Naꞌ ḻaꞌkzi 
biṉꞌ iṉezyeṉꞌicho nakan yiyakcho, ṉezicho katꞌ yilaꞌ Jesucrístonaꞌ 
yiyakcho ka nakeꞌ, ḻaꞌ ileꞌichoneꞌ do ka nakeꞌ. 3 Naꞌ nottez beenaꞌ 
ba noneꞌ lez dga, bich choneꞌ txen dii malaꞌ kwencẖe gakeꞌ ka 
nak Jesucrístonaꞌ, beenaꞌ bibi dii mal ndaꞌ ncheneꞌ.

4 Naꞌ beenaꞌ chxi̱ṉj chḻen chyishjeꞌ daa nllia Chiozaꞌ biaꞌ, ḻaꞌ 
katꞌ chxi̱ṉj chḻencho, xtilleenanꞌ chyishjcho. 5 Leꞌ ba ṉezile bid 
Jesucrístonaꞌ yell-lioni kwencẖe bikwaseꞌ saaxya cẖechokaꞌ, naꞌ 
ṉezteile bibi saaxya cẖeꞌ de. 6 Naꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ toz 
bi chdagakeꞌ lao saaxyanaꞌ. San yogꞌ beṉꞌkaꞌ chda lao saaxyanaꞌ 
biṉꞌ gakbeꞌgakileꞌ non nak Crístonaꞌ, ni bi nombiaꞌgakeꞌneꞌ. 7 Leꞌ 
xiiṉdawaa, bi weꞌle latj no siyeꞌ leꞌ. Beenaꞌ chon daa nak shḻi 
nakeꞌ beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ ka Jesucrístonaꞌ nakeꞌ beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ. 
8 Naꞌ beenaꞌ chxi̱ṉj chḻen nakeꞌ xiiṉ dii xi̱waa, ḻaꞌ dii xi̱waa bxi̱ṉj 
bḻenan kanaꞌ ziꞌ xe̱ silte yell-lioni. Naꞌ ni cẖeyi dgan bid Xiiṉ 
Chiozaꞌ, kwencẖe wlliayee yogꞌḻoḻ daa chon dii xi̱waa.

9 Beenaꞌ ba nak xiiṉ Chios bich chdeꞌ lao saaxyanaꞌ, ḻaꞌ Chiozaꞌ 
ba bikobeꞌ yeḻꞌ mban cẖeꞌnaꞌ. Naꞌ daa ba nakeꞌ xiiṉ Chiozaꞌ, bich 
gak teꞌ lao saaxyanaꞌ. 10 Naꞌ nakbiaꞌ beṉꞌkaꞌ dii ḻicha nakgakeꞌ xiiṉ 
Chios naꞌ beṉꞌkaꞌ nak xiiṉ dii xi̱waa. Ḻaꞌ nottez beenaꞌ bi chon 
daa nak shḻi naꞌ bi chakileꞌ bishꞌ ljwelleꞌnaꞌ bi nakeꞌ xiiṉ Chios.

11 Kanaꞌ wzolotele bzenagle xtillꞌ Crístonaꞌ benile dga: chiyaḻꞌ 
gaki bishꞌ ljwellcho. 12 Bi chiyaḻꞌ goncho ka ben dii Caínnaꞌ, beneꞌ 
dii x̱iwaa txen naꞌ beteꞌ beṉꞌ bisheenaꞌ. Naꞌ ¿bicẖe betzeꞌneꞌ? 
Beteꞌneꞌ daa bentezi ben Caínnaꞌ dii malaꞌ, naꞌ beṉꞌ bisheenaꞌ 
beneꞌ daa chiyoolallii Chiozaꞌ.

13 Leꞌ beṉꞌ bishꞌdawaa naꞌ leꞌ beṉꞌ zandawaa, bi gakllejile 
shi beṉꞌkaꞌ bi chajḻeꞌ cẖe Chiozaꞌ chakzbangakileꞌ leꞌ. 14 Daa 
chakicho bishꞌ ljwellchonaꞌ ṉezicho bich chdacho lo nezaꞌ ganaꞌ 
kwiayiꞌcho, san ba de yeḻꞌ mban cẖecho zejḻi kaṉi. Ḻaꞌ beenaꞌ bi 
chaki bishꞌ ljwelleꞌnaꞌ ni zejeꞌ lo nezaꞌ ganaꞌ kwiayee. 15 Nottez 
beṉꞌ chakzbanileꞌ bishꞌ ljwelleꞌnaꞌ, lebzin chonleneꞌ beṉꞌ wen 
xyanaꞌ. Naꞌ ṉezile ni to wen xya bi de yeḻꞌ mban cẖeꞌ zejḻi kaṉi. 
16 Crístonaꞌ bliileꞌ choꞌ ka nak yeḻꞌ chakinaꞌ daa bzani yeḻꞌ mban 
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cẖeꞌnaꞌ ni cẖecho. Naꞌ ḻekzkaꞌ choꞌ chiyaḻꞌ izani yeḻꞌ mban 
cẖechoni ni cẖe bishꞌ ljwellchonaꞌ. 17 Shi ga zoacho chaj chdecho 
mbalaz naꞌ chwiacho bishꞌ ljwellchonaꞌ chyallj chcẖinileꞌ naꞌ bi 
chiyeshꞌlallichoneꞌ, ¿nakran goncho iṉacho chakicho Chiozaꞌ? 
18 Leꞌ xiiṉdawaa, bi chiyaḻꞌ gaki ljwellcho de choꞌa dillꞌz, san 
chiyaḻꞌ wliꞌcho dii ḻi chaki ljwellcho.

19 Naꞌ ṉezicho shi ba chaki ljwellcho, naꞌ wliꞌn ba zejcho 
lo nez ḻinaꞌ, naꞌ ṉezicho Chiozaꞌ chibaileꞌ ka choncho, 20 ḻaꞌkzi 
yicẖjlallꞌdoꞌchoni iṉan nakcho beṉꞌ saaxya. Ḻaꞌ Chiozaꞌ nakcheꞌ 
beṉꞌ choo beṉꞌ xench ka choꞌ naꞌ ṉezileꞌ yogꞌḻoḻte. 21 Leꞌ beṉꞌ 
bishꞌdawaa naꞌ leꞌ beṉꞌ zandawaa, shi yicẖjlallꞌdoꞌchoni chakbeꞌin 
bibi xtoḻꞌcho de, naꞌ bi gall illebcho weꞌḻwillchoneꞌ, 22 naꞌ goṉeꞌ 
bittezə daa iṉabichoneꞌ, ḻaꞌ chzenagcho daa nllieꞌ biaꞌ goncho naꞌ 
choncho ka chazlallee. 23 Naꞌ dgan nllieꞌ biaꞌ goncho: gonḻilallꞌcho 
Xiiṉeꞌ Jesucrístonaꞌ, naꞌ gaki ljwellcho ka ba bllieꞌ biaꞌ goncho. 
24 Beṉꞌkaꞌ chongakeꞌ ka nllia Chiozaꞌ biaꞌ ba nakgakeꞌneꞌ toz naꞌ 
zoaleneꞌ ḻegakeꞌ. Naꞌ ṉezicho zoaleneꞌ choꞌ daa ba beṉeꞌ Espíritu 
cẖeꞌnaꞌ zoeꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌchoki.4  1 Leꞌ beṉꞌ bishꞌdawaa naꞌ leꞌ beṉꞌ zandawaa, bi shajḻeꞌle cẖe 

nottez beṉꞌ iṉeꞌ: “Ba chṉe Chiozaꞌ nadꞌ”, san ḻi wwiagaxjə 
shi leileꞌ Chiozaꞌ chṉieꞌneꞌ wa shi nazeꞌn. Ḻaꞌ yell-lioni ba 
chas chda beṉꞌ zan beṉꞌ chziyeꞌ nazgakeꞌ chyixj̱eꞌgakeꞌ daa 
na Chiozaꞌ. 2 Dgan gonan ka gakbeꞌile beenaꞌ chyixj̱ee daa na 
Espíritu cẖe Chiozaꞌ: yogꞌḻoḻ beṉꞌkaꞌ choꞌe dillꞌ nan Jesucrístonaꞌ 
nakeꞌ Chios naꞌ bideꞌ goljeꞌ gokeꞌ beṉꞌ de beli chen ka choꞌ, 
beenanꞌ zoalen Espíritu cẖe Chiozaꞌneꞌ. 3 Naꞌ nottez beenaꞌ 
iṉa Jesucrístonaꞌ bi gokeꞌ beṉꞌ de beli chen, bi zoalen Espíritu 
cẖe Chiozaꞌneꞌ naꞌ chakzbanileꞌ Crístonaꞌ. Naꞌ ba ṉezile ba zoa 
wliꞌlao beenaꞌ gakzbanileꞌ Crístonaꞌ, naꞌ ṉaa ba chdakz beṉꞌ 
chon kaꞌ yell-lioni.

4 Leꞌ xiiṉdawaa, ba nakle Chiozaꞌ tozə, naꞌ bich chajḻeꞌle cẖe 
beṉꞌ wxiyeꞌkaꞌ, ḻaꞌ beenaꞌ zoaleneꞌ leꞌ napcheꞌ yeḻꞌ wak xench aga 
ka dii xi̱waa daa chda yell-lioni. 5 Beṉꞌ wxiyeꞌkaꞌ nogakeꞌ diikaꞌ 
na beṉꞌ yell-lioki, daan, zle cẖe yell-lionizə choeꞌgakeꞌ dillꞌ, naꞌ 
beṉꞌkaꞌ bi nombiaꞌgakeꞌ Chiozaꞌ chzenaggakeꞌ xtilleekaꞌ. 6 San 
choꞌ ba nakcho Chiozaꞌ tozə, naꞌ beṉꞌkaꞌ nombiaꞌgakeꞌ Chiozaꞌ 
chzenaggakeꞌ cẖecho. Naꞌ beṉꞌkaꞌ bi nakgakeꞌ Chiozaꞌ tozə, bi 
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chzenaggakeꞌ cẖecho. Naꞌ kanꞌ chṉezicho non choꞌe dillꞌ ḻi daa 
chzajnii Espíritu cẖe Chiozaꞌneꞌ naꞌ non choꞌe dillꞌ wxiyeꞌ daa 
chzajnii dii xi̱waaneꞌ.

7 Leꞌ beṉꞌ bishꞌdawaa naꞌ leꞌ beṉꞌ zandawaa, chiyaḻꞌ gaki 
ljwellcho, ḻaꞌ kanꞌ chon Chiozaꞌ chakileꞌ beṉꞌ. Nottezə beṉꞌ zoeꞌ 
chaki ljwelleꞌ, nakbiaꞌ dii ḻi nakeꞌ xiiṉ Chios naꞌ nombiꞌe Chiozaꞌ. 
8 Naꞌ beenaꞌ bi chaki bishꞌ ljwelleꞌnaꞌ biṉꞌ gombiꞌe Chiozanꞌ, ḻaꞌ 
Chiozaꞌ zoeꞌ chakileꞌ choꞌ. 9 Chiozaꞌ bliꞌe ka chakileꞌ choꞌ daa 
bseḻee Xiiṉeꞌnaꞌ tlishꞌ tyaj yell-lioni kwencẖe gonḻilallꞌchoneꞌ naꞌ 
gatꞌ yeḻꞌ mban cẖecho dii bi te cẖeyin. 10 Kin nak yeḻꞌ chaki daa 
nak dowalj: aga iṉacho choꞌlan gokicho Chiozaꞌ, san daa chaki 
Chiozaꞌ chonꞌ bseḻee Xiiṉeꞌnaꞌ witeꞌ kwencẖe wdixjeꞌ saaxya 
cẖechokaꞌ.

11 Naꞌ leꞌ beṉꞌ bishꞌdawaa naꞌ leꞌ beṉꞌ zandawaa, shi kanꞌ 
chaki Chiozaꞌ choꞌ, kaꞌkzan chiyaḻꞌ gaki ljwellcho. 12 Ni to beṉꞌ 
biṉꞌ ileꞌileꞌ Chiozaꞌ, per shi chaki ljwellcho, Chiozaꞌ zoaleneꞌ choꞌ 
naꞌ yeḻꞌ chaki cẖeꞌnaꞌ ba chonan llin lo yeḻꞌ mban cẖechoki ka 
chiyaḻi. 13 Ṉezicho zoalencho Chiozaꞌ naꞌ ḻeꞌ zoaleneꞌ choꞌ daa ba 
nzoeꞌ Espíritu cẖeꞌnaꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌchoki. 14 Naꞌ netoꞌ bleꞌintoꞌ 
Xiiṉ Chiozaꞌ naꞌ choeꞌntoꞌ dillꞌ nan X̱acho Chiozaꞌ bseḻee Xiiṉeꞌnaꞌ 
kwencẖe yisleꞌ beṉꞌ yell-lioni naꞌ bi kwiayiꞌgakeꞌ. 15 Nottezə beṉꞌ 
chajḻiꞌe naꞌ choꞌe dillꞌ neꞌ Jesúzaꞌ nakeꞌ Xiiṉ Chiozaꞌ, Chiozaꞌ 
zoaleneꞌneꞌ naꞌ ḻeꞌ zoaleneꞌ Chiozaꞌ.

16 Choꞌ ba ṉezicho naꞌ ba chajḻeꞌcho chaki Chiozaꞌ choꞌ. 
Chiozaꞌ zoeꞌ chakileꞌ choꞌ, naꞌ shi zoacho chakichoneꞌ naꞌ chaki 
ljwellcho, zoalencho Chiozaꞌ naꞌ ḻeꞌ zoaleneꞌ choꞌ. 17 Naꞌ shi ba 
chaki ljwellcho, chliꞌcho yeḻꞌ chaki cẖe Chiozaꞌ ba chonan llin lo 
yeḻꞌ mban cẖechoki ka chiyaḻi, naꞌ bi illebcho llanaꞌ yiziꞌe choꞌ 
kwent, ḻaꞌ ka wda Jesucrístonaꞌ kaꞌkzan chdacho chakicho beṉꞌ 
yell-lioni. 18 Ganaꞌ zoa yeḻꞌ chaki cẖe Chiozaꞌ bibi yeḻꞌ chlleb de. 
Naꞌ shi dii ḻi napcho yeḻꞌ chakinaꞌ aga wllebcho yeḻꞌ ziꞌnaꞌ wseḻꞌ 
Chiozaꞌ. Ḻaꞌ beenaꞌ chlleb, biṉꞌ gon xshin yeḻꞌ chaki cẖe Chiozaꞌ 
lo yeḻꞌ mban cẖeꞌnaꞌ ka chiyaḻꞌ.

19 Choꞌ chakicho Chiozaꞌ, ḻaꞌ zigaate ḻenꞌ gokileꞌ choꞌ. 20 Shi 
zoa beṉꞌ neꞌ: “Chakidꞌ Chiozaꞌ”, per chakzbanileꞌ bishꞌ ljwelleꞌnaꞌ, 
chziyeꞌzeꞌn. ¿Nakran goneꞌ gakileꞌ Chiozaꞌ, beenaꞌ bi chleꞌileꞌ, 
len chleꞌitele bishꞌ ljwelleꞌnaꞌ naꞌ bi chakileꞌneꞌ? 21 Dgan nllia 
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Jesucrístonaꞌ biaꞌ goncho: Beenaꞌ chakileꞌ Chiozaꞌ, ḻekzkaꞌ chiyaḻꞌ 
gakileꞌ bishꞌ ljwelleꞌnaꞌ.5  1 Yogꞌḻoḻ beṉꞌkaꞌ chajḻeꞌgakeꞌ Jesúzaꞌ nakeꞌ Crístonaꞌ, beenaꞌ 

bseḻꞌ Chiozaꞌ, ḻegakenꞌ ba nakgakeꞌ xiiṉ Chios. Naꞌ yogꞌ 
beṉꞌkaꞌ chakgakileꞌ X̱acho Chiozaꞌ ḻekzkaꞌ chakgakileꞌ beṉꞌkaꞌ 
nak xiiṉeꞌ. 2 Ṉezicho shi chakicho Chiozaꞌ, choncho daa nllieꞌ biaꞌ 
goncho, ḻekzkaꞌ chakicho yogꞌḻoḻ beṉꞌkaꞌ ba nak xiiṉ Chios. 3 Shi 
choncho daa nllia Chiozaꞌ biaꞌ goncho, ba chakichonenꞌ, shi ṉaa. 
Naꞌ diikaꞌ nllieꞌ biaꞌ goncho bi nakan zii sshab. 4 Naꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ 
ba nakgakeꞌ xiiṉ Chios chizogakileꞌ bich chongakeꞌ dii malaꞌ 
de yell-lioni. Naꞌ daa chonḻilallꞌcho Jesucrístonaꞌ, chizoicho bi 
choncho dii malaꞌ de yell-lioni. 5 Beṉꞌkaꞌ chajḻeꞌ Jesúzaꞌ nakeꞌ Xiiṉ 
Chios, ḻegakenꞌ chzogakileꞌ bi chongakeꞌ dii malaꞌ de yell-lioni.

6 Ka bid Jesucrístonaꞌ yell-lioni wchoeꞌ nisaꞌ naꞌ blalj xcẖeneꞌnaꞌ 
kanaꞌ betgakeꞌneꞌ. Aga to wchoazeꞌ nisanꞌ, san beneꞌ diiki cẖopte, 
wchoeꞌ nisaꞌ naꞌ blalj xcẖeneꞌnaꞌ. Naꞌ Espíritu cẖe Chiozaꞌ choeꞌ 
dillꞌ ka daa gokə, ḻaꞌ ḻenꞌ zeelo choꞌe dillꞌ daa nak dii ḻi. 7 Naꞌ 
shoṉ diikaꞌ choeꞌn dillꞌ cẖe Jesucrístonaꞌ: 8 Daa bidsoalen Espíritu 
cẖe Chiozaꞌ ḻeꞌ, naꞌ daa wchoeꞌ nisaꞌ, naꞌ daa blalj xcẖeneꞌnaꞌ. 
Naꞌ toz ka choeꞌgakan dillꞌ. 9 Chajḻeꞌcho dillaa choeꞌ beṉꞌ, per 
zakꞌchi dillaa daa choeꞌ Chiozaꞌ, naꞌ ḻenꞌ choꞌe dillꞌ cẖe Xiiṉeꞌnaꞌ. 
10 Beenaꞌ chajḻeꞌ cẖe Xiiṉ Chiozaꞌ, ṉezile xtillꞌ X̱acho Chiozaꞌ daa 
biꞌe cẖe Xiiṉeꞌnaꞌ nakan dillꞌ ḻi. Naꞌ beenaꞌ bi chajḻeꞌ cẖe Chiozaꞌ 
ba choneꞌ Chiozaꞌ ka to beṉꞌ wxiyeꞌ daa bi chajḻiꞌe cẖe dillaa biꞌe 
cẖe Xiiṉeꞌnaꞌ. 11 Naꞌ dillaa biꞌe nan: ba beṉeꞌ choꞌ yeḻꞌ mban zejḻi 
kaṉi, naꞌ beṉeꞌn daa nonḻilallꞌcho Xiiṉeꞌnaꞌ. 12 Beenaꞌ nakeꞌ Xiiṉ 
Chiozaꞌ tozə, de yeḻꞌ mban cẖeꞌ zejḻi kaṉi, naꞌ beenaꞌ bi nakeꞌ 
Xiiṉ Chiozaꞌ tozə, bi gatꞌ yeḻꞌ mban cẖeꞌ zejḻi kaṉi.

13 Chzejꞌ leꞌ dillꞌki, ka leꞌ nonḻilallꞌle Xiiṉ Chiozaꞌ, kwencẖe 
iṉezile ba de yeḻꞌ mban cẖele zejḻi kaṉi.

14 Nxenlallꞌcho wzenag Chiozaꞌ cẖecho katꞌ bin iṉabichoneꞌ shi 
nakan daa cheenileꞌ gakə. 15 Naꞌ daa ṉezicho chzenagueꞌ cẖecho 
bin chṉabichoneꞌ, ḻekzkaꞌ ṉezicho goneꞌ daa chṉabichoneꞌ.

16 Naꞌ shi chleꞌicho to bishꞌ ljwellcho choneꞌ dii malaꞌ daa bi 
nak dii kwiayiꞌleneꞌ, chiyaḻꞌ iṉabicho Chiozaꞌ gakleneꞌneꞌ, naꞌ 
Chiozaꞌ goneꞌ ka yiyakshaoꞌ yicẖjlallꞌdoꞌenaꞌ. Kanꞌ goncho shi 
choneꞌ dii malaꞌ daa bi kwiayiꞌleneꞌ. De dii malaꞌ daa chon beṉꞌ 
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daa wlliayiꞌn ḻeꞌ, naꞌ bi niaꞌ iṉabile Chiozaꞌ gakleneꞌ beenaꞌ chon 
daa nak kaꞌ. 17 Yogꞌ dii malaꞌ nakan saaxya, per de saaxyanaꞌ 
daa bi wlliayiꞌn choꞌ.

18 Ṉezicho beenaꞌ ba biyak xiiṉ Chiozaꞌ bich zoeꞌ choneꞌ dii 
malaꞌ, ḻaꞌ Jesucrístonaꞌ, Xiiṉ Chiozaꞌ, chap chwieꞌneꞌ kwencẖe 
dii x̱iwaa bich gak goxꞌ̱ wṉizan ḻeꞌ.

19 Ṉezicho nakcho lallꞌ naꞌ Chiozaꞌ, naꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ bi chzenag 
cẖe Chiozaꞌ nakgakeꞌ lallꞌ naꞌ dii xi̱waa.

20 Naꞌ ḻekzkaꞌ ṉezicho ba bid Xiiṉ Chiozaꞌ naꞌ bidzajniileꞌ choꞌ 
kwencẖe nombiaꞌcho beenaꞌ nak dowalj Chios. Naꞌ ba nakcho lallꞌ 
nee daa nonḻilallꞌcho Jesucrístonaꞌ. Ḻaꞌ Jesucrístonaꞌ nakeꞌ dowalj 
Chios, naꞌ choṉeꞌ yeḻꞌ mban cẖecho zejḻi kaṉi. 21 Leꞌ xiiṉdawaa, 
mara gonḻilallꞌle chioskaꞌ chon beṉecẖaꞌ. 
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